
 
   [image: Dobbeltspill]
 


Kristin S. Ålovsrud

Dobbeltspill

[image: Bladkompaniet]


Copyright © Vigmostad & Bjørke AS 2022

All rights reserved

 

Utgitt av Hjemmet, Egmont Publishing AS og

Vigmostad & Bjørke AS

 

Omslagsdesign: Kjetil Nystuen

Omslagsillustrasjon: Ida S. Skjelbakken

 

 

Elektronisk utgave (første versjon) 2022

Elektronisk tilrettelegging: Type-it AS

 

 

ISBN 978-82-8413-594-6

 

 

Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven eller avtaler om kopiering inngått med KOPINOR. Kopiering i strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.

Til Karoline, Håkon, Elisabeth og Bård – sammen med dere er alt mulig


Persongalleri

Familien Gregersen

Eivor Gregersen

Direktør Gustav Gregersen – Eivors far

Hjalmar Gregersen – Eivors bror

Rut Gregersen – Eivors tante, søster av Gustav

 

Familien Eng

Kari Berg – pikenavn Eng

Herr Hans Eng – Karis far

Fru Eva Eng – Karis mor

Sverre Eng – Karis bror, forlovet med Judith, innlagt på sykehus med hukommelsestap

Ragna Vik – Kari og Sverres mormor

Haakon Berg – Kari og Tormods sønn

 

Familien Rosenberg

Judith Rosenberg – forlovet med Sverre

Doktor Ernst Rosenberg – Judiths far

Fru Sara Rosenberg – Judiths mor

 

I Tyskland

Frøken Mette Enersen – tidligere elskerinne av direktør Gregersen og mor til hans barn, arbeider som barnepike for herr Ulrich under navnet Sigrid Olsen

Franz Ulrich – Mette Enersens arbeidsgiver, sentral posisjon i NSDAP, anerkjent doktor, adoptivfar til Mette Enersens datter

Sabine «Oma» Ulrich – Franz Ulrichs mor

Wolfgang «Opa» Ulrich – Franz Ulrichs far

Fräulein Hildegard Pittel – tidligere pleierske på Hohehorst, arbeider nå for motstandsbevegelsen i Kiel

Fräulein Kaiza Wierer – Franz Ulrichs sekretær

 

Andre

Tormod Berg – Karis ektemann

Gerda Berg – Tormods mor

Kornelius Larsen – ung mann som tidligere arbeidet sammen med Eivor og som har vært interessert i henne

Kåre Andersen – Hjalmar Gregersens kamerat og ortskommandant Sandlers tolk

Frøken Ryen – husholderske hos familien Gregersen

Kolonialhandler Fredriksen – innehaver av kolonialforretningen hvor Judith arbeider

Ortskommandant Sandler – tysk leder for Lillestrøm og omegn. Bor hos familien Gregersen

Samuel Hartmann – ung jødisk mann som lenge har vært interessert i Judith

Johannes Ruud – politimester i Lillestrøm og Karis biologiske far

Frank Li – hjelpegutt hos kolonialhandler Fredriksen

Albert Ness – fange på Grini, valgt ut til å lede arbeidet med byggingen av de nye brakkene

Lennart Mo – barndomskamerat av Kåre Andersen


Slik sluttet forrige bok:

Kåre hadde tilbudt Lennart betaling for å spionere på politimesteren, og Lennart hadde ivrig takket ja. Han hadde alltid sett opp til Kåre og ville gjerne gjøre ham fornøyd. En annen fordel med Lennart var at han aldri hadde vært i Lillestrøm, så ingen ville kjenne ham igjen. Kåre hadde vurdert å bruke noen i hirden til oppdraget, som sikkert ville gjort det gratis, men han ville ikke risikere at det oppsto rykter. Dersom politimesteren fikk snusen i noe, ville det ødelegge alt. Derfor hadde valget falt på Lennart, som ingen kjente. Dessuten hadde Lennart motorsykkel, noe som kunne vise seg nyttig.

Lennart hadde så langt vist seg å være flink. Dagen i forveien hadde han kommet med god informasjon: Politimester Ruud hadde lagt en fullstappet ryggsekk ned i bagasjerommet i bilen sin.

Kåre smilte for seg selv. En ryggsekk? Hvorfor kjører du rundt med den, politimester? Skal du på harejakt, kanskje? Eller skal du gi den til noen? Kanskje … en sabotør på flukt?

Kåre hadde skrytt av Lennart og deretter utstyrt ham med en tykk jakke, et fotoapparat og en stor termos med kaffe. Lennart skulle holde øye med politimesterens hus hele natten i fall politimesteren dro noe sted. Om han gjorde det, skulle Lennart følge etter så langt han klarte, ta bilde av så mye som mulig av det som skjedde, og siden komme tilbake og rapportere til Kåre.

Noe var i gjære, det var Kåre sikker på. Og han skulle sørge for å bli dagens – om ikke årets – helt. Oppdagelsen ville sørge for at han ble forfremmet til noe helt annet enn tolk. Kanskje han til og med ville få myndighet til å arrestere folk?

Ruuds dobbeltspill ville bli avslørt – og det ville lede ham til Tormod …
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31. august

Hjemme hos politimester Ruud

Johannes Ruud trakk blendingen litt til side og kikket ut av kjøkkenvinduet. På den andre siden av gaten rett utenfor huset sto en mann og skrudde på motorsykkelen sin.

Det var kveld, så det virket noe underlig å stå der og reparere sykkelen sin i mørket. Men det var klart, dersom motoren hadde stoppet, hadde han ikke noe valg.

Johannes lot blendingen falle på plass og strøk seg tankefullt over haken.

De siste dagene hadde han flere ganger lagt merke til en kar på motorsykkel, både utenfor politihuset og på veien når han var ute og kjørte. Han hadde ikke kunnet se hvem det var, for karen hadde alltid hjelm og et tørkle foran ansiktet.

Mistanken vokste seg stadig sterkere. Var det noen som holdt øye med ham? Tyskere? Motstandsfolk? Eller var det en helt annen årsak som ikke hadde noe med krigen å gjøre? Johannesʼ største frykt var at noen hadde fått snusen i hans befatning med rømlingen Tormod Berg.

Helt siden tyskerne invaderte landet, hadde Johannes hatt en klar oppfatning om arbeidet sitt som politimester. Selv om den tyske invasjonen og nazismen bød ham sterkt imot, var det til det beste for innbyggerne at han forble i sjefsstolen. Han kjente befolkningen i byen og ville kunne gjøre det enklere for dem enn om en troende nazist tok over. Derfor holdt han på jobben, var samarbeidsvillig og gjorde som tyskerne ga beskjed om.

Heldigvis hadde han så langt klart å unngå  å melde seg inn i NS. Han visste ikke hva han skulle gjøre om det ble stilt krav til ham om det.

Den pragmatiske holdningen hadde gitt ham stempel som tyskervennlig. Hans kone Sonja syntes det var fryktelig. Hun ble lei seg når hun merket at folk snakket om dem bak deres rygg. Johannes brydde seg fint lite. Det at folk hadde en oppfatning av at han sto på tyskernes side, kunne til og med brukes til hans – og folkets – fordel. Det gjorde tyskerne mindre på vakt.

Han kikket på armbåndsuret.

Klokken var ti. Det var fem timer til han måtte dra herfra for å hente Tormod på det avtalte stedet i Rælingen og kjøre ham ut av Lillestrøm, gjennom Fetsund og inn mot de dype skogene i Aurskog hvor en kjentmann ventet på å skulle ta ham med over til Sverige. Men han kunne ikke gjøre det dersom noen holdt ham under oppsikt.

Han løftet på blendingen og kikket ut igjen. Mannen på den andre siden av gaten hadde satt seg opp på sykkelen. I neste nå startet han motoren med et brøl som hørtes helt inn til der Johannes sto.

Johannes pustet lettet ut og fulgte motorsyklisten med blikket helt til mannen ble oppslukt av mørket. Deretter slapp han blendingsgardinet ned igjen.

Det kunne være helt tilfeldig at han hadde sett den samme motorsykkelen flere ganger. Lillestrøm var ikke en så stor by. Kanskje det var en nyinnflyttet person som gjorde seg kjent i området?

Kanskje det bare var nervene som spilte ham et puss? Jo mer Johannes vurderte den muligheten, desto sikrere ble han på at det var slik det måtte være. Han så spøkelser ved høylys dag og sammenhenger der det ikke var noen. Nå måtte han roe seg, holde seg til planen og hente Tormod som avtalt.

 

Gaustad sykehus

– Nå må du roe deg ned. Du kan ikke holde på å rope slik. Du vekker hele avdelingen!

En kvinne i sykepleieruniform skubbet Sverre ned i sengen igjen etter at han hadde prøvd å komme seg opp.

– Dette er tredje natten på rad du våkner og roper at vi må slippe deg ut. Jeg vet ikke hva som forårsaker disse panikkanfallene, men hvis ikke de gir seg, må vi øke medisindosen. Du kan skade deg om du fortsetter slik.

– Men jeg … skal ikke være her! Jeg må ut! Sverre var svimmel. Det suste i ørene og det var vanskelig å finne ordene.

Da han hadde våknet, hadde han ganske riktig hatt panikk. Han hadde forsøkt å komme seg ut av sengen, men bena var for svake. Han hadde ramlet sammen og ble liggende på gulvet og rope etter hjelp til nattevakten kom.

– Jeg …

– Legg deg ned. Hun la hendene mot skuldrene hans og dyttet ham bestemt mot puten. –  Nå må du bli her. Du skal ingen steder og du trenger ikke å være redd. Her på Gaustad er du trygg, og vi tar vare på deg. Du får det best om du klarer å roe deg ned.

– Men hør på meg … jeg blir dopet …

– Du har en sinnslidelse og er ikke i stand til selv å vite hva som er best for deg. Det er derfor du får medisiner. Vi kan ta vare på slike som deg her.

Sverre grep tak i ermet på blusen til pleiersken. – Jeg er ikke … gal. Jeg husker bare ikke … hvem jeg er.

– Du fikk en hodeskade da du slo hodet ditt, men vi hjelper deg så godt vi kan. Du er litt i ørska nå fordi du fikk en sprøyte med morfin tidligere i kveld, men om du legger deg ned og hviler, vil du føle deg bedre i morgen.

– Jeg vil ikke! Sverre kavet med hendene og forsøkte å komme seg ut av sengen igjen.

– Om du ikke gjør som jeg sier, må du få mer beroligende.

– Nei! Ikke mer …

– Du vet ikke hva som er best for deg.

Før Sverre visste ordet av det, kjente han et stikk i armen. Han hadde lyst til å hyle i protest. Han visste at sprøyten ville gjøre ham helt utslått i lang tid.

– Dere doper meg … sperrer meg inne …

– Om du har noe du vil snakke om, så gjør vi det på dagtid. Vi sover om natten.

Sverre kjente hvordan hodet og kroppen ble tyngre.

Sykepleiersken la dynen bedre til rette omkring ham. – Det var bedre. Jeg har fått beskjed fra doktorstudent Hartmann om at det er svært viktig for din helse at du ikke blir urolig, og at vi derfor må gi deg morfin ved behov. Det er nok riktig, for nå ser jeg at du får slappet av og hvilt, og det gjør alltid underverker.

Sverre kjente hvordan kroppen føltes gradvis tyngre. Tankene ble mer og mer uklare. Det ble vanskelig å se pleiersken skikkelig.

Doktorstudent Hartmann …

– Jeg vet at vi har møttes før.

– Gi deg nå med det maset. Du har spurt om det samme mange ganger tidligere. Jeg har sagt at vi ikke kjenner hverandre.

– Jo, vi gjør det. Jeg blir bare mer og mer sikker.

– Påstår du at jeg lyver?

– Ja … faktisk gjør jeg det. Jeg vet ikke hvor vi kjenner hverandre fra, men jeg er helt sikker. Vi har møttes før, og jeg har en følelse av at det ikke nødvendigvis var et hyggelig bekjentskap …

– Sånn, nå begynner medisinene å virke. Det blir bra for deg. Alt blir bedre når du får hvilt deg.

Sverre kjente hvordan alt løste seg opp, og han falt ned i et varmt, mykt mørke.
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